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Simboli

Leggere le istruzioni.

Le avvertenze sono contrassegnate con un trian-
golo di avvertimento e spiegano in che modo è 
possibile evitare il pericolo. Le parole segnaletiche 
indicano la gravità del pericolo a cui si va incontro 
qualora non si provveda a evitarlo.

 AVVERTENZA
significa che possono verificarsi lesioni personali, 
che in determinate circostanze possono mettere 
a rischio la vita.

 ATTENZIONE 
significa che possono verificarsi danni materiali.



Cara cliente, caro cliente,

siamo lieti che abbia scelto una lavatrice Schulthess.

La sua nuova lavatrice è il risultato di un pluriennale lavoro di sviluppo. I più alti standard di qualità, 
sia in termini di sviluppo che di fabbricazione, sono garanzia di lunga durata. 
La progettazione soddisfa tutti i requisiti di una moderna cura del bucato, consentendole al con-
tempo un’ampia e personalizzata selezione di programmi. 

Il consumo estremamente ridotto di acqua, energia e detersivo contribuisce a salvaguardare l’am-
biente e le garantisce la massima economicità nell’esercizio della sua lavatrice.

Legga attentamente le istruzioni per l’uso, in modo da poter sfruttare tutte le opzioni e i vantaggi 
della sua nuova lavatrice. In particolare, la invitiamo a prestare attenzione alle indicazioni di sicu-
rezza e al libretto di garanzia e assistenza.

Le auguriamo tanti piacevoli lavaggi con il suo nuovo apparecchio Schulthess.

La vostra
Schulthess Maschinen AG
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MISURE DI SICUREZZA E PROTEZIONE

Le istruzioni seguenti contengono impor-
tanti informazioni inerenti l’installazione, 
l’uso e la sicurezza della lavatrice. 
Raccomandiamo di conservarle con cura 
per gli altri utenti o i futuri possessori della 
lavatrice.
 • Leggere attentamente le istruzioni prima 

di mettere in funzione l’apparecchio. 
 • Conservare le istruzioni nei pressi dell’ap-

parecchio, in modo che siano consultabili 
in ogni momento.

Questo apparecchio adempie alle disposi-
zioni pertinenti in materia di sicurezza delle 
apparecchiature elettriche. 
 • Attenersi alle istruzioni di sicurezza 

contenute nel manuale per l’uso e 
l’installazione. 

Uso previsto

Questa lavatrice è destinata esclusivamente 
al lavaggio domestico di tessuti lavabili in 
lavatrice. 
L’apparecchio può essere utilizzato da bam-
bini a partire dagli 8 anni e da adulti con 
ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali 
o con scarsa esperienza e conoscenza, se 
vengono sorvegliati o sono stati istruiti in 
merito all’utilizzo sicuro dell’apparecchio e 
ne comprendono i pericoli risultanti. I bam-
bini non possono giocare con l’apparecchio. 
Le operazioni di pulizia e cura di competenza 
dell’utente non possono essere eseguite da 
bambini non sorvegliati. 

Sicurezza durante l’uso e il 
funzionamento

  AVVERTENZA Pericolo di folgorazione!
 • Non mettere in funzione un apparecchio 

che presenta danni visibili. 
 • Maneggiare la spina di rete solo con le 

mani asciutte.
 • Tirare solo la spina, mai il cavo, che po-

trebbe danneggiarsi.
 • Non spruzzare in nessun caso acqua 

sull’apparecchio e non utilizzare mai un 
pulitore a vapore. 

 • Se l’apparecchio si ribalta, evitare asso-
lutamente di afferrarlo se è ancora allac-
ciato alla corrente elettrica.

Le riparazioni possono essere eseguite 
solo da personale tecnico qualificato, i 
pezzi difettosi possono essere sostituiti 
solo con ricambi originali del produttore 
dell’apparecchio. 
Riparazioni non eseguite a regola d’arte o 
pezzi di ricambio non conformi possono dare 
origine a ingenti danni materiali e pericoli per 
l’utente. 

Le modifiche all’apparecchio possono es-
sere apportate solo previo accordo con il 
produttore.
 • Se il cavo di collegamento alla rete è 

danneggiato, dovrà essere sostituito da 
uno specialista utilizzando l’apposito cavo 
di ricambio (disponibile contattando il 
produttore o il servizio clienti).

 • Non immergere mai nell’acqua la valvola 
dell’Aquastop. 

 • Scollegare sempre l’alimentazione elet-
trica prima dei lavori di manutenzione. 

 • Se non si utilizza l’apparecchio per molto 
tempo, scollegarlo dalla rete elettrica.
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  AVVERTENZA Pericolo di lesioni!
Arrampicarsi sulla lavatrice può provocarne il 
ribaltamento e causare lesioni. 
 • Non arrampicarsi sull’apparecchio.
 • Non sedersi, appoggiarsi o sorreggersi  

sullo sportello di carico.

Introdurre le mani nel tamburo in fase di 
rotazione può provocare lesioni alle mani.
 • Non introdurre mai le mani nel tamburo in 

fase di rotazione.
 • Attendere fino a che il tamburo non si 

sarà arrestato. 

Quando si lava ad alte temperature, il con-
tatto con l’acqua di lavaggio calda può pro-
vocare ustioni.
 • Prima del lavaggio, controllare che il 

tappo della pompa sia inserito e ben 
serrato. 

 • Non allentare mai il tappo della pompa 
durante un programma di lavaggio.

 
Se si interrompe un programma di lavaggio, 
è possibile che il bucato sia ancora molto 
caldo. Inoltre può fuoriuscire acqua calda 
dalla guarnizione in gomma dello sportello. 
 • Attendere che il bucato si raffreddi prima 

di prelevarlo dalla lavatrice.

Se si solleva la lavatrice afferrandola
dalle sue parti sporgenti (ad es. sportello 
di carico, piastra di copertura) si rischia di 
romperle.  
 • Non sollevare mai l’apparecchio afferran-

dolo dalle sue parti sporgenti!

Se sul pavimento vicino all’apparecchio si è 
formata una pozza d’acqua (rottura del tubo 
flessibile ecc.), asciugarla e rimuovere la 
causa (CFR. CAPITOLO ANOMALIE).

  AVVERTENZA Pericolo d’incendio!
L’utilizzo improprio dell’amido per bucato e il 
lavaggio di tessuti che contengono solventi 
possono dare luogo alla formazione di so-
stanze esplosive.
 • Non usare mai detersivi che contengono 

solventi. 
 • Prima di procedere al lavaggio di tessuti 

intrisi di detersivi contenenti solventi o 
sostanze chimiche infiammabili, sciac-
quarli a mano in acqua pulita.

 • Aggiungere amido per bucato solo all’ul-
tima fase di risciacquo (finitura). 

 • Detersivi, ausili di lavaggio e gli altri ad-
ditivi (addolcitori, coloranti e decoloranti, 
amido, ecc.) devono essere espressa-
mente approvati per l’uso in una lava-
trice domestica (vedere le istruzioni del 
produttore). 

Sicurezza per i bambini

  AVVERTENZA Pericolo di lesioni!
I bambini che giocano con la lavatrice pos-
sono essere esposti a situazioni di pericolo 
di vita o ferirsi.
 • I bambini al di sotto dei tre anni dovreb-

bero essere tenuti lontano dalla lavatrice, 
a meno che non vengano sorvegliati 
costantemente.

 • Non permettere ai bambini di giocare 
nella lavatrice, sopra o accanto a essa. 

 • Se necessario, attivare la sicurezza 
bambini.

I bambini possono chiudersi negli apparecchi 
ed esporsi così a pericolo di vita. Gli appa-
recchi dismessi vanno resi inutilizzabili:
 • staccare la spina di rete;
 • tagliare il cavo di alimentazione e rimuo-

verlo insieme alla spina;
 • distruggere la serratura dello sportello.

La porta può essere aperta dall’interno pre-
mendo con una forza di 70 N.
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Durante il gioco, i bambini possono rimanere 
avvolti in imballi o parti di essi, o in pellicole, 
oppure possono metterseli sulla testa, con il 
rischio di soffocamento.
 • Tenere lontano dalla portata dei bambini il 

materiale da imballaggio.

L’assunzione di detersivi e prodotti per il 
bucato può causare avvelenamenti.
 • Conservare detersivi e additivi per il bu-

cato lontano dalla portata dei bambini.

I bambini possono soffocare ingerendo pic-
coli pezzi.
 • Tenere lontano dalla portata dei bambini i 

piccoli pezzi.

Sicurezza durante l’installazione

  Avvertenza Pericolo di lesioni!
Se si posiziona l’apparecchio su uno zoccolo, 
è necessario fissarlo secondo le istruzioni di 
installazione, altrimenti l’apparecchio po-
trebbe ribaltarsi e cadere.
 • Si raccomanda di far installare l’appa-

recchio da un tecnico specializzato se-
guendo le istruzioni di installazione. 

 • Non allacciare un apparecchio che pre-
senta danni visibili.

Durante il lavaggio
 • Assicurarsi che i fermi di sicurezza per il 

trasporto siano stati rimossi. Gli stessi 
andranno temporaneamente rimontati 
qualora fosse necessario trasportare 
nuovamente la lavatrice. 

 • L’acqua risultante dai cicli di lavaggio e 
risciacquo non è acqua potabile! Convo-
gliare l’acqua di lavaggio in un sistema di 
scarico appositamente predisposto. 

 • I corpi esterni (ad es. graffette, monete, 
aghi, ecc.) possono causare danni. Prima 
del lavaggio, rimuovere tutti i corpi estra-
nei dal bucato. Prima del lavaggio, con-

trollare il tamburo e il cassetto del deter-
sivo. Una volta terminato il programma, 
rimuovere eventuali corpi estranei dall’a-
nello della guarnizione dello sportello. 

 • Se si utilizza l’apparecchio ad altitudini 
superiori ai 2000 metri s.l.m. si deve 
assolutamente attivare il limite di tem-
peratura, al fine di evitare l’ebollizione 
(consultare il manuale di assistenza o 
contattare il servizio clienti o il rivenditore 
specializzato).

 • Controllare i tubi dell’acqua a intervalli re-
golari, al fine di sostituirli a tempo debito 
e prevenire danni da acqua. 

 • Quando si chiude lo sportello di ca-
rico, assicurarsi che le dita non restino 
incastrate.

 • Tenere lontani dall’apparecchio gli animali 
domestici.

 • Non poggiare oggetti sulla lavatrice, poi-
ché potrebbero scivolare durante la cen-
trifuga e cadere a terra. 

 • In caso di dubbi, contattare il rivenditore 
o il servizio clienti.

 • Non aprire mai il cassetto del detersivo 
se è in corso un programma di lavaggio.

 • Non forzare l’apertura della porta mentre 
è in corso un programma.

  Avvertenza Pericolo di lesioni!
In assenza di corrente elettrica, la serratura 
dello sportello si sblocca automaticamente 
dopo ca. 2 minuti. Per aprire lo sportello è 
ora sufficiente tirarlo. PRIMA DI APRIRE LO SPOR-

TELLO SI RACCOMANDA DI ESEGUIRE LO SVUOTAMENTO 

D’EMERGENZA.

Livello di pressione sonora continuo pon-
derato A

Il livello di pressione sonora continuo misu-
rato è inferiore a 70 dB(A)
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SMALTIMENTO

Imballaggio dell’apparecchio nuovo
Tutti i materiali utilizzati per l’imballaggio 
sono eco-compatibili e riutilizzabili. Restitu-
ire l’imballaggio al rivenditore specializzato o 
al fornitore. Smaltire correttamente il mate-
riale dell’imballaggio.

Smaltire l’apparecchio vecchio
Gli apparecchi elettrici ed elettronici di-
smessi vanno raccolti, i materiali riciclabili 
vanno recuperati e le sostanze nocive 
smaltite rispettando l’ambiente. A tal fine, 
ai sensi della legislazione svizzera, su ogni 
elettrodomestico viene riscossa una tassa di 
smaltimento anticipata, addebitata diretta-
mente all’acquirente finale. 

Tassa di riciclaggio anticipata (TRA)
Nel prezzo di ogni nuovo apparecchio è già 
compresa la tassa di riciclaggio anticipata. 

Questo contributo serve per finanziare lo 
smaltimento attuale di apparecchi vecchi. 
Per questo motivo, tutti gli elettrodome-
stici possono essere smaltiti gratuita-
mente senza dover acquistare un nuovo 
apparecchio. 

Gli apparecchi dismessi vengono ritirati dal 
rivenditore o da uno dei 400 centri di rac-
colta ufficiali SENS (consultare il sito WWW.

SENS.CH oppure rivolgersi al proprio Comune). 

Per il ritiro a domicilio di elettrodomestici è 
possibile venga applicata un’ulteriore tassa 
di entità variabile. 
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DESCRIZIONE DELL’APPARECCHIO

1.  Pannello comandi e display

2  CashCard/WashCard/interfaccia USB (opzione) 

3  Cassetto del detersivo

4  Targhetta identificativa (aprire il pannello di copertura dello zoccolo: la targhetta identificativa è situata in alto 

sul lato interno dello sportello)

5  Sportello di carico

6  Pannello di copertura dello zoccolo

7  Tasti di selezione

L’immagine può variare a seconda del modello.

3 1.

5

6

4

2
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Non tutti i tasti sono disponibili in tutti i modelli.

7 7

Pannello comandi e display 

Display e tasti

On / Off

Indietro 

Sfoglia indietro

Sfoglia avanti

Start

Lingua (temporanea) /  
Impostazioni 

1/3
Numero di pagina menu 
programma

Tasti aggiuntivi

Favoriti

Proficlean

Wetclean

Desinfect

Connectivity /  
Card Reader  Module (CRM)
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Cassetto del detersivo

Detersivo principale, detersivo a com-
ponenti singoli, candeggiante, amido, 
addolcitore

Ammorbidente e additivi per l’ultimo 
risciacquo

Detersivo per prelavaggio / ammollo

Separatore per detersivo liquido

Tasto di sbloccaggio

Estrarre completamente il cassetto del 
detersivo
 • Premendo leggermente sul TASTO B si estrae il 
cassetto del detersivo (cfr. PULIZIA E CURA / PU-

LIRE IL CASSETTO DEL DETERSIVO).

Dosaggio del detersivo
 • Cfr. INDICAZIONI PER IL LAVAGGIO.

Detersivo liquido

 • Tirare il SEPARATORE A verso il basso.

 • Per detersivo in polvere e pastiglie, spingere il 
separatore verso l’alto e all’indietro.

N.B.
Il detersivo liquido, colando lentamente, può 
addensarsi e causare otturazioni. 
Nel caso di lavaggio ad avvio ritardato, riempire 
il dosatore con detersivo liquido e posizionarlo 
nel tamburo.
 • Per programmi con prelavaggio o prerisciac-
quo preferire il detersivo in polvere al deter-
sivo liquido.
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LAVAGGIO

 • Installare l’apparecchio seguendo le istruzioni 
di installazione.

 • Non allacciare un apparecchio che presenta 
danni visibili.

 • Verificare che i fermi di sicurezza per il tra-
sporto siano stati rimossi.

Primo ciclo di lavaggio (senza biancheria)

Prima di lasciare la fabbrica, la lavatrice è stata 
sottoposta ad approfonditi test. 
 • Eseguire un primo ciclo di lavaggio senza bian-
cheria, al fine di eliminare eventuali residui di 
acqua rimasti dopo i test. 

Preparare l’apparecchio

 • Avvitare bene il tappo della pompa.
 • Collegare l’alimentazione elettrica.
 • Aprire il rubinetto dell’acqua.

Accendere l’apparecchio
 • Premere ON / OFF. Dopo l’avvio viene visualiz-
zato il menu principale.

Premendo i TASTI FRECCIA si possono aprire ALTRE 

PAGINE DEL MENU. 

Versare il detersivo
 • Estrarre il cassetto del detersivo fino al fine 
corsa. 

 • Versare mezzo misurino di normale detersivo 
nello SCOMPARTO II (non utilizzare detersivi per 
lana o delicati, per evitare la formazione ecces-
siva di schiuma).

Aprire lo sportello
 • Tirare la maniglia dello sportello.

Selezionare un programma

 • Selezionare il programma desiderato toccando 
la barra luminosa. 

Viene visualizzato il programma con relativa du-
rata, velocità di centrifugazione, limite massimo 
di carico e opzioni selezionabili. 

Selezionare le opzioni del programma
Le opzioni permettono di adattare ulteriormente 
il programma alle caratteristiche del bucato (cfr. 
OPZIONI DI PROGRAMMA).
 • Selezionare l’opzione desiderata / le opzioni 
desiderate premendo la barra luminosa o il re-
lativo simbolo. Le opzioni selezionate vengono 
visualizzate a colori. 

 • Premendo nuovamente sull’opzione questa 
viene deselezionata.

 • Premendo il tasto freccia SFOGLIA AVANTI si 
possono aprire ulteriori pagine del menu .

Caricare il bucato
 • Accertarsi che non siano presenti corpi estra-
nei (graffette, monete, aghi, ecc.) nel tamburo 
e nel cassetto del detersivo. 

 • Disporre il bucato uniformemente nel tamburo. 
 • Mescolare capi grandi e capi piccoli.

Misurazione del carico
(Non disponibile su tutti i modelli)
Mentre si carica la lavatrice viene rilevato il peso 
della biancheria. 
Se il peso è inferiore al 50% del limite massimo di 
carico, il tempo di lavaggio viene ridotto.
 • In presenza di carichi ridotti, si consiglia di 
ridurre la quantità di detersivo (cfr. la racco-
mandazione sul display). 
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N.B.
Se una volta chiuso lo sportello viene nuova-
mente aperto, è necessario ripetere la proce-
dura, perché con l’apertura dello sportello la 
misurazione del peso viene azzerata.

Chiudere lo sportello
 • Premere lo sportello fino a che non si sente 
scattare la chiusura.

 • Accertarsi che tra lo sportello e la guarnizione 
non restino impigliati capi del bucato. 

Versare il detersivo
 • Seguire le indicazioni riportate nel capitolo 

DESCRIZIONE DELL’APPARECCHIO / CASSETTO DEL 

DETERSIVO. 

 ATTENZIONE
Pericolo di danni da acqua 
Dopo aver riempito il cassetto del detersivo, 
chiuderlo fino a quando non si sente che si 
innesta nel suo alloggiamento.

Modificare il programma prima dell’avvio

 • Premere il tasto INDIETRO. 
 • Selezionare il nuovo programma con le opzioni. 

Avviare il programma

 • Premere START .

Prepaid Card / washMaster
Negli apparecchi dotati di sistema di pagamento, 

il programma si avvia solo dopo che è stato adde-
bitato il prezzo (cfr. PREPAID CARD / WASHMASTER).

Passare alla fase successiva del 
programma

 • Premere la barra luminosa in corrispondenza di 
AVANTI fino a quando non verrà visualizzata la 
fase di programma desiderata.

Interrompere il programma

 • Premere il tasto ON / OFF  fino a quando non 
viene visualizzata questa finestra:

 • Premere la barra luminosa in corrispondenza 
di TERMINA, per terminare il programma. Pre-
mendo CONTINUA il programma riparte. 

Interrompere il programma

 • Premere la barra luminosa in corrispondenza di 
INERROMPI, fino a quando non viene visualizzato 
FINE.

 • L’acqua viene scaricata e il programma 
terminato.

Terminare programma dopo arresto 
risciacquo

La biancheria resta nell’acqua dell’ultimo risciac-
quo. Ora ci sono due possibilità:

Estrarre la biancheria gocciolante dopo l’arresto 
risciacquo 
 • Selezionare SCARICO. La lavatrice scarica l’ac-
qua del risciacquo; ora è possibile estrarre la 
biancheria. 

Centrifugare la biancheria dopo l’arresto 
risciacquo
 • Premere START. La lavatrice scarica l’acqua del 
risciacquo e centrifuga la biancheria.

 • Per modificare il numero dei giri della centri-
fuga prima di centrifugare, premere la barra 
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luminosa in corrispondenza di VELOCITÀ (cfr. 
OPZIONI DI PROGRAMMA / VELOCITÀ).

Termine del programma

Viene visualizzato il termine del programma. 

Se la protezione antipieghe è attiva, al termine 
del programma il tamburo continua a girare a 
brevi intervalli (cfr. IMPOSTAZIONI / PROTEZIONE 

ANTIPIEGHE).
 • Ora è possibile aprire lo sportello. 

Estrarre la biancheria
 • Aprire lo sportello.
 • Estrarre la biancheria.

Dopo il lavaggio
 • Estrarre eventuali corpi estranei (ad es. graf-
fette) dal tamburo e dalla guarnizione, al fine di 
prevenire macchie di ruggine.

 • A lavaggio terminato, lasciare lo sportello 
aperto o accostato. Se il tamburo è asciutto 
e arieggiato si evita la formazione di odori e 
muffa. 

 • Chiudere il rubinetto dell’acqua.
 • Premere il tasto ON / OFF fino a quando il display 
non si sarà spento. 

 • Qualora l’apparecchio dovesse rimanere a 
lungo inutilizzato, staccarlo completamente 
dalla corrente elettrica. 

ATTENZIONE:
Se il rubinetto dell’acqua è aperto e l’alimen-
tazione elettrica è disinserita, il sistema di 
sicurezza anti-allagamento di cui è dotato 
l’apparecchio non è attivo. 
(Vale solo per apparecchi privi di Aquastop: la 
valvola di sicurezza Aquastop blocca automati-
camente l’afflusso 
 
di acqua al termine del programma.)
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PROGRAMMI DI LAVAGGIO

Questo elenco contiene i programmi di tutte le tipologie di apparecchi. Nell’area donwload del nostro 
sito web www.schulthess.ch/service/downloadcenter sono riportati i dati relativi ai programmi e 
ai consumi dell’apparecchio.

  Prestare sempre attenzione ai simboli di asciugatura presenti sui tessutii

Eco 40 – 60
Il programma più efficiente per tessuti in cotone come previsto dall’ordinanza (EU) 

2017 / 1369

40 + 60
Eco 40 – 60 Jeans, pullover, magliette, fazzoletti, biancheria da letto, grembiuli, 

camicie, biancheria intima
 • cotone colorato, lino 

I tessuti in cotone mediamente sporchi, contrassegnati con i simboli di lavaggio 40  o 60  , possono essere lavati con 
questo programma nello stesso ciclo di lavaggio (non adatto per biancheria con colori delicati, perché il detersivo 
non disciolto può macchiare il bucato).

Il programma di lavaggio Eco 40 – 60 è utilizzato per verificare la conformità alla normativa europea sull’ecodesign. 
È il più efficiente in termini di consumo combinato di energia e acqua. Le temperature dell’acqua sono più basse e 
il programma dura più a lungo rispetto agli altri programmi per cotone.

Programmi Basic

30° Cotone

Jeans, pullover, magliette
 • Cotone colorato

40° Cotone

40
Jeans, pullover, magliette, calzini
 • Cotone colorato

60° Cotone

60
Biancheria da letto, grembiuli, jeans, asciugamani, camicie, biancheria intima
 • Cotone colorato, lino 

90° Cotone

95
Biancheria da letto e da tavola, biancheria da cucina, asciugamani, grembiuli, bian-
cheria intima
 • Cotone e lino bianco e in colori indelebili

30° Sintetici

Capi pesanti, magliette, camicie, indumenti sportivi
 • Cotone di facile manutenzione, tessuto misto o tessuti con fibre sintetiche
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40° Sintetici

40
Capi pesanti, camicie, camicette, magliette, calzini
 • Cotone di facile manutenzione, tessuto misto o tessuti con fibre sintetiche

60° Sintetici

60
Capi pesanti, camicie, camicette, grembiuli
 • Cotone di facile manutenzione, tessuto misto o tessuti con fibre sintetiche

40° Bucato misto

40
Magliette, camicie, pullover
 • Cotone, tessuto misto e fibre sintetiche

40° Delicati

40
Tende, abiti, camicette, gonne, collant, reggiseni
 • Tessuti particolarmente delicati in cotone o tessuto misto, sintetici, viscosa
 • In caso di tessuti che tendono a sgualcirsi, ridurre la velocità di centrifugazione

30° Lana

Tessuti lavabili in lavatrice in lana o misto lana
 • Marchio di pura lana con dicitura «non infeltrisce» o «lavabile in lavatrice»
 • Asciugare come descritto sopra  

20° Lavaggio a mano

Tessuti in lana o misto lana lavabili a mano
 • Al temine del lavaggio, asciugare i capi nell’asciugatrice all’interno dell’apposito 
cestello, oppure con il programma «Lana finish», quindi stenderli su un panno di 
spugna e terminare l’asciugatura all’aria 

30° Seta

Capi lavabili a mano che non contengono lana
 • Lavare i collant e i reggiseni in una rete portabiancheria

 70° Autoclean

Sistema di autopulizia, senza biancheria e detersivo
 • Il tamburo e la vaschetta interna vengono pulite igienicamente impedendo la for-
mazione di odori. 

 • Se si desidera utilizzare dei detergenti, raccomandiamo il prodotto Schulthess R 
163 specifico per l’autopulizia della lavatrice. In questo modo si è certi di ottenere 
un ottimo risultato.

 • Avviare il programma Autoclean. Premere subito la barra luminosa su AVANTI. Il pro-
gramma passa alla fase di LAVAGGIO. Mentre la lavatrice carica acqua, aggiungere 
ca. 50 ml di detergente per lavatrice nello SCOMPARTO II

Risciacquo, centrifuga

Per risciacquare i capi lavati a mano
 • Risciacquo e centrifuga
 • In caso di tessuti che tendono a sgualcirsi, ridurre la velocità di centrifugazione
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Centrifuga

 • Solo centrifuga
 • In caso di tessuti che tendono a sgualcirsi, ridurre la velocità di centrifugazione

Proficlean – imprese di pulizie
Con la variante di riscaldamento «acqua calda» (senza riscaldamento) non è garantita la disinfezione.

Dosare il disinfettante con un rapporto di bagno 1:5, riferito alla quantità massima di biancheria. Utilizzare disin-
fettanti presenti nell’elenco.

60° Moci

60
Cotone, tessuto misto o in microfibra
 • Con prerisciacquo

40° Primo lavaggio

40
Moci e strofinacci nuovi, ecc. 
 • Per eliminare i residui di produzione

60° Panni in microfibra

60
Strofinacci, moci
 • Cotone, tessuto misto o in microfibra
 • Con prerisciacquo (versare il detersivo nello SCOMPARTO II)

30° Dischi lavapavimenti

Dischi lavapavimenti a basso assorbimento d’acqua

60° Dischi per lucidatrice

60
Inserti per lucidatura o dischi per lucidatrici
 • Microfibra

40° Tende

40
Tende sulla cui etichetta è scritto che sono lavabili in lavatrice
 • Capi in tessuto misto o sintetici
 • In caso di tende che si sgualciscono facilmente, disattivare la centrifuga
 • Con prerisciacquo (versare il detersivo nello SCOMPARTO II)

Se si fanno lavaggi frequenti a basse temperature c’è il rischio che si formino germi all’interno della lavatrice.
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Proficlean – case di riposo

60° Copripiumini, cuscini

60
Imbottitura in piuma, piumino, materiale sintetico o pelo naturale
 • Con prerisciacquo
 • Possibilità di selezionare ulteriore risciacquo: Versare il detersivo per il prelavaggio 
nello SCOMPARTO I solo dopo che la lavatrice ha iniziato a caricare l’acqua per il 
prerisciacquo.

70° Biancheria di incontinenti

95
Cotone o tessuto misto
 • Con prerisciacquo e prelavaggio
 • Versare il detersivo per il prelavaggio nello SCOMPARTO I solo dopo che la lavatrice 
ha iniziato a caricare l’acqua per il prerisciacquo.

60° Moci

60
Cotone, tessuto misto o in microfibra
 • Con prerisciacquo

60° Abbigliamento professionale 

60
Cotone o tessuto misto
 • Con prelavaggio

70° Biancheria da cucina

95
Tessuto misto
 • Con prelavaggio

90° Biancheria da cucina, intensivo

95
Tessuto misto
 • Con prerisciacquo e prelavaggio
 • Versare il detersivo per il prelavaggio nello SCOMPARTO I solo dopo che la lavatrice 
ha iniziato a caricare l’acqua per il prerisciacquo.

Proficlean – esercizi commerciali

30° Mantelline

Mantelline leggermente sporche
 • Sintetici o tessuto misto

40° Asciugamani Express

40
Asciugamani leggermente sporchi
 • Cotone
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60° Asciugamani

60
Asciugamani molto sporchi
 • Cotone

60° Abbigliamento professionale

60
Cotone o tessuto misto
 • Con prelavaggio

90° Biancheria di macelleria

95
Cotone o tessuto misto 
 • Con 2 x prerisciacquo e prelavaggio
 • Versare il detersivo per il prelavaggio nello SCOMPARTO I solo dopo che la lavatrice 
ha iniziato a caricare l’acqua per il prerisciacquo.

60° Moci

60
Cotone, tessuto misto o in microfibra
 • Con prerisciacquo

90° Sporco di farina

95
Biancheria sporca di farina e grasso 
 • Cotone o tessuto misto
 • Con prerisciacquo e prelavaggio
 • Versare il detersivo per il prelavaggio nello SCOMPARTO I solo dopo che la lavatrice 
ha iniziato a caricare l’acqua per il prerisciacquo.

70° Biancheria da cucina

95
Tessuto misto
 • Con prelavaggio

90° Biancheria da cucina, intensivo

95
Tessuto misto
 • Con prerisciacquo e prelavaggio
 • Versare il detersivo per il prelavaggio nello SCOMPARTO I solo dopo che la lavatrice 
ha iniziato a caricare l’acqua per il prerisciacquo.

Se si fanno lavaggi frequenti a basse temperature c’è il rischio che si formino germi all’interno della lavatrice.

Proficlean – gastronomia

60° Biancheria da tavola

60
Tovaglie e tovaglioli
 • Cotone, lino e tessuto misto
 • Possibilità di selezionare prelavaggio

60° Biancheria da letto

60
Copripiumini, lenzuola, copriletti
 • Cotone o tessuto misto
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60° Biancheria in spugna

60
Teli da bagno, asciugamani, accappatoi
 • Cotone

70° Biancheria da cucina

95
 • Tessuto misto
 • Con prelavaggio

90° Biancheria da cucina, intensivo

95
 • Tessuto misto
 • Con prerisciacquo e prelavaggio
 • Versare il detersivo per il prelavaggio nello SCOMPARTO I solo dopo che la lavatrice 
ha iniziato a caricare l’acqua per il prerisciacquo.

40° Sporco di farina

40
Biancheria sporca di farina
 • Cotone o tessuto misto

Trattamento a freddo

Finitura, inamidatura o impregnazione
 • Versare il prodotto liquido nello scomparto (max. 2dl)

60° Copripiumini, cuscini

60
Imbottitura in piuma, piumino, materiale sintetico o pelo naturale
 • Con prerisciacquo
 • Possibilità di selezionare ulteriore risciacquo: Versare il detersivo per il prelavaggio 
nello SCOMPARTO I solo dopo che la lavatrice ha iniziato a caricare l’acqua per il 
prerisciacquo.

60° Moci

60
Cotone, tessuto misto o in microfibra
 • Con prerisciacquo

Proficlean – centri benessere

60° Biancheria in spugna

60
Teli da bagno, asciugamani, accappatoi
 • Cotone

60° Asciugamani

60
Asciugamani molto sporchi
 • Cotone

40° Fazzoletti Express

40
Asciugamani leggermente sporchi
 • Cotone
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60° Biancheria da letto

60
Copripiumini, lenzuola, copriletti
 • Cotone o tessuto misto

60° Panni in microfibra

60
Strofinacci, moci
 • Cotone, tessuto misto o in microfibra
 • Con prerisciacquo (versare il detersivo nello SCOMPARTO II)

60° Copripiumini, cuscini

60
Imbottitura in piuma, piumino, materiale sintetico o pelo naturale
 • Con prerisciacquo
 • Possibilità di selezionare ulteriore risciacquo: Versare il detersivo per il prelavaggio 
nello SCOMPARTO I solo dopo che la lavatrice ha iniziato a caricare l’acqua per il 
prerisciacquo.

Proficlean – campeggio, lavanderia

30° Quickwash

Jeans solo leggermente sgualciti, non sporchi, pullover (indumenti sportivi), costumi 
da bagno, asciugamani in spugna
 • Cotone, tessuto misto e fibre sintetiche
 • Tessuti nuovi (rimozione di residui di produzione)

60° Biancheria in spugna

60
Teli da bagno, asciugamani, accappatoi
 • Cotone

60° Biancheria da letto

60
Copripiumini, lenzuola, copriletti
 • Cotone o tessuto misto

30° Abbigliamento sportivo

Giacche sportive e per il tempo libero, indumenti per particolari condizioni atmosferi-
che, tute da sci, pile, magliette, pantaloncini
 • Moderni tessuti in microfibra o con elevata percentuale di microfibra (GoreTex, 
SympaTex, ecc.)

 • Non utilizzare ammorbidenti

70° Biancheria da cucina

95
Tessuto misto
 • Con prelavaggio

60° Moci

60
Cotone, tessuto misto o in microfibra
 • Con prerisciacquo

Se si fanno lavaggi frequenti a basse temperature c’è il rischio che si formino germi all’interno della lavatrice.
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Proficlean – ospedale, cliniche

70° Biancheria di incontinenti

95
Cotone o tessuto misto
 • Con prerisciacquo e prelavaggio
 • Versare il detersivo per il prelavaggio nello SCOMPARTO I solo dopo che la lavatrice 
ha iniziato a caricare l’acqua per il prerisciacquo.

40° Biancheria dei pazienti

40
Cotone o tessuto misto

60° Abbigliamento professionale

60
Cotone o tessuto misto
 • Con prelavaggio

60° Moci

60
Cotone, tessuto misto o in microfibra
 • Con prerisciacquo

60° Biancheria da letto e in spugna 

60
Cotone o tessuto misto

90° Biancheria da cucina, intensivo

95
Tessuto misto
 • Con prerisciacquo e prelavaggio
 • Versare il detersivo per il prelavaggio nello SCOMPARTO I solo dopo che la lavatrice 
ha iniziato a caricare l’acqua per il prerisciacquo.

40° Impregnazione abbigliamento di personale sanitario

40
Giacche, giacche da primo intervento con windstopper, pile, abbigliamento 
antipioggia 
 • Lavaggio e impregnazione 
 • Il programma non è adatto per il dosaggio manuale. Utilizzare detersivi liquidi e 
pompe di dosaggio.

40° Tende

40
Tende sulla cui etichetta è scritto che sono lavabili in lavatrice
 • Capi in tessuto misto o sintetici
 • In caso di tende che si sgualciscono facilmente, disattivare la centrifuga
 • Con prerisciacquo (versare il detersivo nello SCOMPARTO II)
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Disinfezione
Con la variante di riscaldamento «acqua calda» (senza riscaldamento) non è garantita la disinfezione.

Dosare il disinfettante con un rapporto di bagno 1:5, riferito alla quantità massima di biancheria. Utilizzare disin-
fettanti presenti nell’elenco.

40° Cotone disinfezione 20 min.

40
 • Possibilità di selezionare ulteriore risciacquo

60° Cotone disinfezione 10 min.

60

60° Cotone disinfezione 15 min.

60

60° Cotone disinfezione 20 min.

60
 • Possibilità di selezionare ulteriore risciacquo

70° Cotone disinfezione 10 min.

95

85° Cotone disinfezione 15 min.

95
La biancheria viene disinfettata termicamente nel lavaggio principale
 • Possibilità di selezionare ulteriore risciacquo

40° Sintetici disinfezione 20 min.

40

60° Sintetici disinfezione 20 min.

60

85° Sintetici disinfezione 15 min.

95
La biancheria viene disinfettata termicamente nel lavaggio principale
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Wetclean

25° Wetclean 4.0

Abiti, tailleur, giacconi, camicette, cappotti ecc. contrassegnati con 

40° Wetclean 4.0

Abiti, tailleur, giacconi, camicette, cappotti ecc. con dicitura «lavabile a mano» o 
«lavabile». 

40° Wetclean basic

40
Abiti, tailleur, giacconi, camicette, cappotti ecc. con dicitura «lavabile a mano» o 
«lavabile». 

40° Coperte di lana

40
Coperte di lana (copriletti) con dicitura «lavabile».

25° Cachemire e Angora

Cachemire, Angora, viscosa

25° Seta

Capi lavabili a mano che non  contengono  lana
 • Lavare i collant e i reggiseni in una rete portabiancheria

25° Tende, extra delicato

Tende sulla cui etichetta è scritto che sono lavabili in lavatrice
 • Capi in tessuto misto o sintetici
 • In caso di tende che si sgualciscono facilmente, disattivare la centrifuga
 • Con prerisciacquo (versare il detersivo nello SCOMPARTO II)

30° Abbigliamento sportivo

Giacche sportive e per il tempo libero, indumenti per particolari condizioni atmosferi-
che, tute da sci, pile, magliette, pantaloncini
 • Moderni tessuti in microfibra o con elevata percentuale di microfibra (GoreTex, 
SympaTex, ecc.)

 • Non utilizzare ammorbidenti

40° Impregnazione

40
Giacche sportive e per il tempo libero, indumenti per particolari condizioni atmosferi-
che, tute da sci, biancheria da tavola
 • Per il trattamento di abbigliamento per il tempo libero e biancheria da tavola per 
ottenere un trattamento antiacqua e antisporco.

25° Pelle

Giacche in pelle, gonne e pantaloni
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GRUPPI DI PROGRAMMI

I gruppi di programmi di seguito descritti non 
sono disponibili su ogni apparecchio.

Premendo i tasti con i simboli si accede al menu 
del gruppo di programmi corrispondente.

Favoriti

Il tasto stella consente di salvare sei dei 
programmi più utilizzati, incluse le opzioni 
selezionate.
Non vengono memorizzate le opzioni AVVIO RITAR-

DATO, ARRESTO RISCIACQUO e AMMOLLO.

È possibile aprire, selezionare e avviare velo-
cemente e comodamente i propri programmi 
favoriti.

È possibile impostare l’apparecchio in modo che 
i programmi Favoriti vengano visualizzati diret-
tamente sul display all’accensione della lavatrice 
(cfr. IMPOSTAZIONI / SELEZIONE MENU START).

Cancellare i favoriti 
cfr. IMPOSTAZIONI / CANCELLARE I FAVORITI.

Disinfezione

Gruppo di programmi per pulire al meglio la bian-
cheria molto sporca, ad es. tessuti con macchie 
candeggiabili (frutta, caffè, tè, vino rosso, olio, 
ecc.).

Avviso
Con la variante di riscaldamento «acqua calda» 
(senza riscaldamento) non è garantita la disin-
fezione per via del riscaldamento mancante. In 
questo caso i programmi di disinfezione pos-
sono essere utilizzati solo come programmi di 
lavaggio non disinfettanti.

Utilizzare disinfettanti presenti nell’elenco.
Dosare il disinfettante con un rapporto di bagno 
1:5, riferito alla quantità massima di biancheria.
In caso di biancheria a elevato assorbimento di 
acqua (ad es. asciugamani in spugna), aumentare 
la quantità di disinfettante portandola a un rap-
porto di bagno 1:6, riferito alla quantità massima 
di biancheria.
Se il comportamento di assorbimento è molto 
diverso, determinare il rapporto di bagno effettivo 
per la biancheria. 
Se si utilizza un disinfettante in polvere, ver-
sarlo nello SCOMPARTO II prima dell’avvio del 
programma. 
Dopo un malfunzionamento, ad esempio in caso 
di interruzione di corrente o di eccessiva forma-
zione di schiuma, è necessario ripetere il pro-
gramma di disinfezione con il disinfettante.

Wetclean

Processo di lavaggio a umido per la cura delicata 
di tessuti sensibili e pregiati. Persino il bucato 
molto sporco può essere pulito a fondo a basse 
temperature. 
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Proficlean

I set Proficlean comprendono programmi specia-
lizzati per diversi campi d’impiego:
 • Proficlean (programmi propri, personalizzati)
 • Imprese di pulizie
 • Case di riposo
 • Esercizi commerciali
 • Gastronomia
 • Centri benessere
 • Campeggi, lavanderie
 • Ospedale, cliniche

Tramite l’impostazione PROFICLEAN SET è possibile 
attivare il gruppo desiderato (cfr. impostazioni / 
Proficlean Set).
Premendo il TASTO PROFICLEAN VIENE VISUALIZZATO 

IL MENU DEL GRUPPO DI PROGRAMMI ATTIVO (CFR. 

Panoramica programmi).
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OPZIONI DI PROGRAMMA

Le opzioni di seguito descritte non sono disponi-
bili in ogni apparecchio.

Selezionando una o più opzioni è possibile adattare 
il programma di lavaggio alle caratteristiche speci-
fiche del bucato.
 • Le opzioni di programma sono attive solo per la 
durata del programma di lavaggio. 

 • È possibile impostare modifiche di durata 
superiore (menu IMPOSTAZIONI), che saranno 
attive fino alla successiva modifica.

Avviso
Le opzioni di programma EXPRESS, PRELAVAGGIO 
e INTENSIVO si escludono a vicenda, pertanto è 
possibile selezionarne una sola.

Express

Lavaggio delicato e a basso consumo di energia, 
adatto per capi solo leggermente sporchi che 
richiedono una durata di lavaggio ridotta.
 • Introdurre al massimo la metà del quantitativo 
di bucato indicato.

 • Se la biancheria da lavare è poca o poco 
sporca, usare in proporzione meno detersivo (v. 
indicazioni del produttore sulla confezione)

Prelavaggio

Per capi molto sporchi e con macchie difficili 
(sangue, macchie contenenti proteine ecc.) e per 
indumenti da lavoro.
Il prelavaggio viene effettuato a ca. 30 °C.
 • Versare ¼ del detersivo nello SCOMPARTO I .
 • Utilizzare detersivo in polvere.

Intensivo

Per tessuti molto sporchi, soprattutto in caso di 

macchie candeggiabili (ad es. frutta, caffè, tè, 
vino rosso, olio). 
La durata del lavaggio viene prolungata. 

Risciacquo +

Selezionare un ulteriore ciclo di risciacquo se si 
desidera un bucato più risciacquato (nelle re-
gioni con acqua dolce o in presenza di persone 
allergiche).

Acqua+

In caso di biancheria molto sporca il risultato di 
lavaggio migliora aumentando il livello dell’acqua 
nel tamburo. 
Inoltre in questo modo vengono sciacquati via 
meglio i residui di sporco e detersivo (per capi 
di abbigliamento che si indossano direttamente 
sulla pelle e per persone con pelle delicata).

Temperatura

È possibile ridurre la temperatura a intervalli di 
10 °C. La temperatura attuale viene visualizzata 
sul display.
 • Per abbassare la temperatura di lavaggio 
preimpostata, premere la barra luminosa in 
corrispondenza di TEMPERATURA.

Avviso
Nei programmi 70° AUTOCLEAN e DISINFECT non è 
possibile abbassare la temperatura.

Velocità

Selezionando una velocità di centrifugazione più 
bassa si evita di rovinare la biancheria delicata. 
Sul display viene visualizzata la velocità attuale. 
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Toccando il tasto VELOCITÀ sulla barra luminosa è 
possibile diminuire la velocità di 100 giri /min. 
A 0 giri / min. la biancheria non viene centrifugata 
e può essere estratta gocciolante. 

Avviso
 • Selezionare una velocità elevata se dopo 
il lavaggio la biancheria viene asciugata in 
asciugatrice o stirata. I capi ben strizzati 
necessitano di molta meno energia e tempo 
per l’asciugatura.

A un numero elevato di giri della centrifuga 
corrisponde una maggiore emissione di rumore.

Arresto risciacquo

In caso di capi delicati, si può evitare che sgual-
ciscano lasciando la biancheria nell’acqua dell’ul-
timo risciacquo prima della centrifugazione.
 • Si può quindi decidere se estrarre immediata-
mente la biancheria o centrifugarla prima (cfr. 
LAVAGGIO / TERMINARE PROGRAMMA DOPO ARRE-

STO RISCIACQUO).

Mezzo carico

Per lavare piccole quantità di biancheria a basso 
impatto ambientale. La quantità di acqua utiliz-
zata viene ridotta di circa la metà e la durata del 
programma abbreviata.
Quantità massima di biancheria: la metà della 
quantità di biancheria massima predefinita per il 
programma selezionato.
Il tempo di funzionamento delle pompe di dosag-
gio è ridotto a circa i 2/3.

Avviso
In alcuni programmi di lavaggio (ad es. Disinfe-
zione) il mezzo carico non è disponibile.

Ammollo

 • Sulla barra luminosa, premere AMMOLLO. 
 • Selezionare la durata di ammollo desiderata 
premendo sulla barra luminosa (intervalli di 15 
minuti, fino a max. 24 ore).

 • Confermare la selezione con OK.
 • Premere START. 

Il tempo di ammollo inizia, viene visualizzata la 
durata rimanente fino all’avvio del programma. 
 • Al termine del tempo di ammollo, il programma 
selezionato si avvia automaticamente. 

 • Selezionare AVANTI per avviare subito il pro-
gramma di lavaggio.

Avviso
In caso di interruzione di corrente, viene me-
morizzato il tempo di ammollo attuale. La 
durata dell’interruzione di corrente non viene 
considerata.
 • Versare il detergente per l’ammollo nello 
SCOMPARTO I e il detersivo per il lavaggio nello 
SCOMPARTO II. 

 • Nei programmi Express e Desinfect non è 
possibile effettuare l’ammollo.

Avvio ritardato

 • Con l’opzione Avvio ritardato è possibile 
posticipare l’avvio del programma in modo 
da adeguarlo alle proprie abitudini (ad es. per 
sfruttare la tariffa più bassa per corrente 
notturna). 

Avviso
 • Accertarsi che l’orario dell’apparecchio sia 
impostato correttamente (cfr. IMPOSTAZIONI 

/ MENU IMPOSTAZINI / ORARIO).
 • Se si utilizza detersivo liquido, versarlo in un 
dosatore e posizionarlo nel tamburo. 
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 • Selezionare dapprima il programma desiderato.
 • Premere il tasto con il simbolo AVVIO RITARDATO. 
 • Inserire la data e l’ora in cui il programma 
dovrà terminare premendo sulla barra luminosa 
(intervalli di 15 minuti fino a max. 24 ore).

 • Confermare la selezione con OK, quindi pre-
mere START.

Il tempo del ritardo impostato inizia a decorrere. 
Viene visualizzata la durata rimanente fino all’av-
vio del programma. 

 • Al termine del ritardo impostato, il programma 
selezionato si avvia automaticamente. 

 • Premendo nuovamente su START l’avvio ritar-
dato viene interrotto e il programma di lavaggio 
si avvia immediatamente.
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IMPOSTAZIONI

La lavatrice dispone di impostazioni base di fab-
brica. È possibile adattare le impostazioni alle 
proprie esigenze individuali durante la messa 
in funzione dell’apparecchio o in un secondo 
momento. 
Le impostazioni possono essere modificate solo 
se non è in corso nessun programma di lavaggio. 

Avviso
Alcune impostazioni dell’apparecchio po-
trebbero essere bloccate. Le funzioni lingua 
(temporanea), data e ora sono tuttavia sempre 
disponibili.

Lingua (temporanea)

Tramite il menu Lingua si può selezionare tempo-
raneamente un’altra lingua.
Premere la barra luminosa su . Viene visualiz-
zato il menu Lingua. 

 • Selezionare la lingua desiderata.
Premendo i tasti freccia si possono selezionare 
altre lingue. 

Premendo il tasto INDIETROil menu Lingua viene 
terminato. 

Avviso
La lingua selezionata resta attiva per tutto 
il tempo in cui l’apparecchio resta acceso o 
passa in modalità standby. dopodiché ritorna la 
lingua predefinita.

Menu Impostazioni

Tenere premuta la barra su  fino a quando 
non viene visualizzato il menu Impostazioni.
 • Premere la barra luminosa su Impostazioni. 
Viene visualizzato il menu Data / Ora. 

 • Selezionare l’impostazione desiderata

Data (preimpostazione di fabbrica)
Premendo la barra luminosa su + e – è possibile 
impostare il mese e il giorno (tenere premuto per 
scorrere velocemente). 
Confermare la digitazione premendo la barra 
luminosa in corrispondenza di OK. 

Ora (preimpostazione di fabbrica)
Premendo la barra luminosa su + e – è possibile 
impostare le ore e i minuti (tenere premuto per 
scorrere velocemente). 
Confermare la digitazione premendo la barra 
luminosa in corrispondenza di OK. 

Salvare modifiche
Premere il tasto INDIETRO (o attendere al mas-
simo due minuti dopo l’ultima digitazione) per 
uscire dal menu DATA / ORA. 
Le modifiche effettuate devono essere confer-
mate quando si esce dal menu.
Premere il tasto INDIETRO (o attendere al mas-
simo due minuti dopo l’ultima digitazione) per 
uscire dal menu IMPOSTAZIONI. 
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Altre impostazioni

Le impostazioni di seguito descritte non sono 
accessibili in ogni apparecchio.

Lingua (lingua predefinita)
Tedesco
..... 
Premendo i TASTI FRECCIAA si possono aprire altre 
pagine del menu. 
Selezionare la lingua desiderata toccando la barra 
luminosa.

Avviso
Se con il menu Lingua   viene selezionata 
temporaneamente un’altra lingua, spegnendo 
la macchina o impostando la modalità standby 
viene ripristinata la lingua predefinita.

Ora legale/solare
 • On
 • Off

È possibile disattivare il passaggio automatico 
dell’orologio all’ora legale.

Visualizzazione durata programma
 • Durata

Sul display viene visualizzata la durata rimanente 
del programma.
Fine
Sul display viene visualizzata l’ora in cui il pro-
gramma sarà terminato.

Luminosità display
 • 50

Premendo la barra luminosa è possibile regolare 
l’intensità della retroilluminazione impostando un 
valore continuo dal 20 al 100% (tenere premuto 
per scorrere velocemente) 
Confermare con OK. 

Volume segnale acustico
 • Off
 • Volume 1
 • Volume 2
 • Volume 3
 • Volume 4
 • Volume 5

Il buzzer può essere impostato su 5 livelli o 
silenziato.

Suono tasti
 • On
 • Off

È possibile disattivare il suono dei tasti. 

Risciacquo extra
 • Off
 • On

Il risciacquo extra migliora il risultato di risciacquo 
nelle regioni con acqua dolce o in presenza di 
persone allergiche. 
L’impostazione selezionata viene applicata a tutti 
i programmi di lavaggio fino alla successiva modi-
fica dell’impostazione.
Se si vuole applicare il risciacquo extra solo al 
programma di lavaggio selezionato, selezionare 
l’opzione Risciacquo+.

Livello dell’acqua di lavaggio
 • Normale
 • Aumentato

Selezionando l’impostazione «Aumentato», il 
livello dell’acqua di lavaggio viene aumentato per 
tutti i programmi di lavaggio.

Livello acqua risciacquo
 • Normale
 • Aumentato

Selezionando l’impostazione «Aumentato», il 
livello dell’acqua di risciacquo viene aumentato 
per tutti i programmi di lavaggio.

Protezione della pelle
 • Off
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 • On
Selezionando «On» vengono eseguiti due cicli di 
risciacquo aggiuntivi in tutti i programmi di lavag-
gio, al fine di ridurre le allergie cutanee.

Funzione igiene
 • Off
 • On

Se è attiva la funzione Igiene, selezionando un 
programma con temperature di lavaggio basse si 
viene esortati a pulire dapprima la macchina (cfr. 
Pulizia e cura).

Programma di lavaggio con sapone
 • Off
 • On

Programma ottimizzato per l’utilizzo di detersivo 
a base di sapone, con ciclo di risciacquo extra per 
eliminare meglio i residui di detersivo.
L’impostazione selezionata viene applicata a tutti 
i programmi di lavaggio fino alla successiva modi-
fica dell’impostazione.

Velocità di centrifugazione
 • Non ridotta
 • Ridotta
 • Ridotto +

La velocità di centrifugazione può essere ridotta 
per tutti i programmi di lavaggio (due livelli).

Sicurezza bambini
 • Off
 • On

La sicurezza bambini impedisce che i bambini 
piccoli possano avviare, modificare o cancellare 
un programma.

Effettuare la selezione quando la sicurezza bam-
bini è attivata
 • Tenere premuta la barra luminosa in alto a 
destra (non si illumina!).

 • Premere contemporaneamente il tasto 
desiderato.

Cancellare i favoriti
Selezionare la funzione. 
 • Confermare la cancellazione dei programmi 
preferiti. 

Selezione menu Start
 • Standard
 • Favoriti
 • Set Proficlean

È possibile fare in modo che i propri programmi 
preferiti precedentemente salvati vengano vi-
sualizzati all’accensione dell’apparecchio diretta-
mente nel menu Start.
Così facendo, i Favoriti sono subito visibili e pronti 
per essere selezionati.
Perché venga visualizzato il menu Start è neces-
sario che dopo la modifica dell’impostazione l’ap-
parecchio venga brevemente spento e riacceso.

Spegnere l’apparecchio
Impostazioni per lo spegnimento automatico 
dell’apparecchio:
 • Off

L’apparecchio resta sempre acceso.
 • On

L’apparecchio si spegne al termine del pro-
gramma, oppure se dopo la sua accensione non 
vengono eseguiti ulteriori comandi.
 • Standby +

Alcuni minuti dopo il termine del programma, o se 
dopo l’accensione dell’apparecchio non vengono 
effettuati ulteriori programmi, il display si spegne.
Il consumo di corrente viene ridotto a un minimo 
assoluto, restano attive le funzioni di sicurezza.
Raccomandato per apparecchi senza dispositivo 
Aquastopp (tubo flessibile di mandata dell’acqua 
con valvola di troppopieno)
 • Standby

Nessuna funzione. 
(Solo per apparecchi con sistema di pagamento)

Riattivazione macchina
Premere il tasto ON / OFF.
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Protezione antipieghe
 • Off 
 • 30 min.
 • 6 h

È possibile impostare una fase di protezione 
antipieghe (distensione della biancheria) di 30 
minuti o 6 ore.

Impostazioni di fabbrica
È possibile azzerare le impostazioni ripristinan-
dole allo stato dell’apparecchio al momento della 
consegna (impostazioni di fabbrica). 
 • Confermare l’azzeramento delle impostazioni 
con Sì. 

Tutte le impostazioni vengono azzerate. Anche i 
programmi favoriti vengono cancellati.

Set Proficlean
Proficlean (programmi propri)
 • Imprese di pulizie
 • Case di riposo 
 • Esercizi commerciali
 • Gastronomia
 • Centri benessere
 • Campeggio, lavanderia
 • Ospedale, cliniche 

Premendo il tasto Proficlean viene visualizzato il 
menu del gruppo di programmi qui impostati

Cool down
 • Off
 • On

Per evitare danni ai tubi di scarico non più nuovi, 
nell’ultima fase del lavaggio ad alte temperature 
si deve aggiungere acqua fredda. 

Per evitare la formazione di pieghe, nei pro-
grammi per capi sintetici viene sempre aggiunta 
acqua fredda, a prescindere dall’impostazione 
selezionata.

Allacciamento alla rete ridotto 
 • No
 • Sì

Se l’allacciamento alla rete viene ridotto, i tempi 
dei programmi si allungano.

Avviso
 • Gli apparecchi con ATTACCO DA 230 V 10 A sono 
impostati di serie su una potenza di allaccia-
mento ridotta 
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PREPAID CARD / WASHMASTER CARD

Selezionare un programma
 • Selezionare il programma di lavaggio deside-
rato (cfr. LAVAGGIO / SELEZIONARE E AVVIARE UN 

PROGRAMMA).

Sul display viene visualizzato il programma sele-
zionato, con l’indicazione della durata, del carico 
massimo, delle opzioni selezionate e del prezzo.

Avviare il programma
 • Premere START e tenere la carta vicino al sim-
bolo del washMaster sul pannello comandi e 
display.

Viene addebitato il prezzo del programma e vi-
sualizzato il nuovo credito.

Se l’addebito è avvenuto con successo, il pro-
gramma si avvia.
 • Estrarre la carta.

Credito insufficiente
Questo messaggio viene visualizzato se il credito 
sulla carta è inferiore al prezzo del programma.
Si può pagare la differenza con una seconda 
carta.

Ricaricare la carta
Se viene visualizzato questo messaggio si deve 
ricaricare la carta prima del ciclo di asciugatura 
successivo. 

Prepaid Card
Le carte prepagate non possono essere ricari-
cate dall’utente. 
 • Rivolgersi al custode o all’amministrazione.

Avviso
La procedura per ricaricare le carte prepagate 
è descritta nel manuale del sistema di paga-
mento (n. 538 800).

washMaster Card
La carta washMaster può essere ricaricata tramite 
versamento sul rispettivo conto washMaster. 

Ci sono due possibilità:
 • fare un bonifico utilizzando i bollettini di versa-
mento forniti insieme alla carta; 

 • ricaricare la carta tramite l’app per dispositivi 
mobili o pagare direttamente tramite app. Per 
istruzioni dettagliate: https://help.washmaster.
ch. Per utilizzare l’app è necessario registrarsi. 

Scansionare il codice QR per scaricare l’app.
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PULIZIA E CURA

Pulizia dell’apparecchio

  AVVERTENZA
Pericolo di folgorazione!
 • Staccare l’alimentazione elettrica prima di 
iniziare la pulizia.

 • Non spruzzare in nessun caso acqua 
sull’apparecchio. 

 • Non utilizzare pulitori a vapore.

Avviso
I solventi possono danneggiare i componenti 
dell’apparecchio, sviluppare vapori velenosi e 
sono a rischio esplosione.
Non utilizzare detergenti che contengono 
solventi.

 • Non utilizzare detergenti abrasivi. 
 • Non grattare o raschiare con oggetti appuntiti.
 • Pulire la carrozzeria dell’apparecchio e il pan-
nello dei comandi con acqua saponata o con 
un detergente privo di solventi e non abrasivo. 

Avviso
 • Non utilizzare mai lana d’acciaio!

Pulizia del tamburo
 • Eliminare le macchie di ruggine formatesi a 
seguito della permanenza nel tamburo di og-
getti metallici utilizzando un detergente privo di 
cloro (leggere attentamente la descrizione degli 
ingredienti sulla confezione). 

Pulire la guarnizione dello sportello
Pulire la guarnizione dello sportello a intervalli 
regolari.

Decalcificazione
La formazione di calcare dipende dalla durezza 
dell’acqua. Se il detersivo viene dosato corretta-
mente, di norma non serve decalcificare. Se però 

ciò si rende necessario, attenersi alle indicazioni 
del produttore riportate sulla confezione.

Avviso
Gli acidi contenuti nei prodotti decalcificanti 
possono attaccare parti dell’apparecchio e 
macchiare la biancheria.

Ispezione del tubo di mandata dell’acqua

Per evitare danni da acqua, in caso di apparecchi 
privi di valvola Aquastop, ogni cinque anni lo stato 
dei tubi flessibili andrebbe ispezionato da un 
tecnico.

Protezione antigelo

Se la lavatrice è collocata in un locale esposto al 
pericolo di gelo, dopo ogni utilizzo è necessario 
eliminare tutti i residui di acqua dalla pompa e dai 
tubi flessibili di mandata e scarico.

Svuotare i tubi di mandata dell’acqua

Avviso
Prima di svitare il tubo di mandata dell’acqua 
occorre scaricare la pressione al suo interno:
 • chiudere il rubinetto dell’acqua;
 • avviare un programma qualunque e arrestarlo 
dopo circa 40 secondi. Questa operazione 
consente di far fuoriuscire la pressione all’in-
terno del tubo flessibile.

Apparecchio senza Aquastop
 • Staccare l’alimentazione elettrica.
 • Svitare il tubo flessibile di mandata dal 
rubinetto. 

 • Raccogliere l’acqua che fuoriesce in un 
recipiente. 

 • Riavvitare il tubo.
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Apparecchio con Aquastop
 • Svitare il tubo flessibile di mandata dal rubi-
netto dell’acqua.

 • Tenere il tubo più in alto possibile.
 • Avviare un programma qualunque e arre-
starlo dopo circa 40 secondi. Questa ope-
razione consente di far defluire l’acqua dal 
tubo flessibile nella lavatrice.

 • Riavvitare il tubo.

Svuotare la pompa
Cfr. SVUOTAMENTO D’EMERGENZA.

Pulizia del cassetto del detersivo

Estrarre il cassetto del detersivo
 • Esercitando una lieve pressione sulla linguetta 
situata nello scomparto centrale, il cassetto si 
estrae totalmente.

 

Pulire la parte interna (settimanalmente)

 
 • Staccare l’inserto nello SCOMPARTO  sollevan-
dolo leggermente, quindi estrarlo.

 • Pulire l’inserto e gli scomparti del detersivo 
sotto acqua corrente. 

 
 • Reinserire l’inserto nello scomparto centrale.

 
 • Riposizionare il cassetto nel suo alloggiamento.

Svuotamento d’emergenza

Solo per macchina con pompa di scarico.
Va eseguito uno svuotamento d’emergenza nei 
seguenti casi:
 • viene visualizzato il messaggio VERIFICARE SCA-

RICO ACQUA;
 • la pompa è bloccata da corpi estranei (ad es. 
bottoni, mollette, pelucchi);

 • l’acqua non viene pompata via.
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  AVVERTENZA
Pericolo di lesioni!
 • Staccare l’alimentazione elettrica della mac-
china e chiudere il rubinetto dell’acqua. 

 

  AVVERTENZA
Pericolo di ustioni!
Se si lava ad alte temperature, l’acqua di lavaggio 
può diventare molto calda. Attendere che il bu-
cato si raffreddi prima di svuotare la macchina!

 
 • Svitare il tappo della pompa fino alla fuoriuscita 
dell’acqua residua. 

N.B.
Durante lo svuotamento possono fuoriuscire 
fino a 20 litri d’acqua! Svitare il tappo della 
pompa con prudenza e poco alla volta.

 • Dopo che sarà fuoriuscita tutta l’acqua residua 
sarà possibile svitare completamente il tappo. 

 • Attenzione al rischio di schiacciamento delle dita.
 • Pulire l’interno della pompa. Rimuovere even-
tuali corpi estranei e i depositi di pelucchi. 
Le alette della pompa devono poter girare 
liberamente. 

 • Riavvitare il tubo. 

 
 • Chiudere lo sportellino di servizio.
 • Ricollegare l’alimentazione elettrica. 
 • Selezionare un programma di lavaggio qualun-
que e arrestarlo non appena la macchina ha 
finito di caricare acqua. In questo modo si evita 
che al lavaggio successivo il detersivo finisca 
nel sistema di scarico senza essere stato 
utilizzato.

Sbloccaggio d’emergenza

In assenza di corrente elettrica, la serratura dello 
sportello si sblocca automaticamente dopo ca. 
2 minuti. Per aprire lo sportello è ora sufficiente 
tirarlo. Prima di aprire lo sportello si raccomanda 
di eseguire lo SVUOTAMENTO D’EMERGENZA.

Pulizia dei filtri dell’acqua

I filtri che si trovano nei raccordi del tubo di man-
data dell’acqua possono otturarsi. 
Controllare e pulire i filtri nei seguenti casi:
 • Viene visualizzato il messaggio VERIFICA ALIMEN-

TAZIONE ACQUA. 
 • Nonostante il rubinetto dell’acqua sia aperto 
affluisce poca acqua.

Avviso
Prima di svitare il tubo di mandata occorre 
scaricare la pressione al suo interno:
 • chiudere il rubinetto dell’acqua;
 • Avviare un programma di lavaggio qualunque 
e arrestarlo dopo circa 40 secondi. Questa 
operazione consente di far fuoriuscire la 
pressione all’interno del tubo flessibile.
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Apparecchio senza Aquastop
 • Svitare il tubo flessibile di mandata dal 
rubinetto. 

 • Pulire il filtro che si trova al suo interno sotto 
acqua corrente.

 • Riavvitare il tubo.
 • Svitare l’altra estremità del tubo dal retro 
dell’apparecchio.

 • Estrarre il filtro servendosi di pinze a becco e 
pulirlo sotto acqua corrente.

 • Riposizionare il filtro e riavvitare il tubo.
 • Aprire brevemente il rubinetto dell’acqua per 
verificare se i raccordi sono ben avvitati.

 • chiudere il rubinetto dell’acqua;

Apparecchio con Aquastop
 • Staccare l’alimentazione elettrica.
 • Svitare il tubo flessibile di mandata dal 
rubinetto. 

 • Estrarre il filtro servendosi di pinze a becco e 
pulirlo sotto acqua corrente. 

 • Riposizionare il filtro e riavvitare il tubo.
 • Aprire brevemente il rubinetto dell’acqua per 
verificare se il raccordo è ben avvitato.

 • chiudere il rubinetto dell’acqua;
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ANOMALIE E RIPARAZIONI

Autoriparazione

  AVVERTENZA
Le riparazioni eseguite non a regola d’arte possono causare incidenti gravi, danni e mal-
funzionamenti! Non apportate modifiche o manomissioni!

Per informazioni sui seguenti punti, contattare il servizio clienti (vedere capitolo Servizio clienti):
• Identificazione del prodotto
• Elenco degli strumenti necessari per la riparazione e i test
• Istruzioni per software e firmware (incluso il ripristino del software)
• Informazioni sull’accesso ai dati memorizzati nel prodotto relativi agli eventi di errore segnalati

Anomalie

MESSAGGI DI ERRORE SUL DISPLAY 

Sicurezza bambini attiva  • Tenere premuta la barra in alto a destra (non si illumina!) e pre-
mere al contempo il tasto desiderato.

Sportello aperto  • Premere lo sportello, fino a che non si sente scattare la chiusura. 
 • Premere il tasto Start per avviare il programma.

Nonostante diversi tentativi non si riesce ad aprire lo sportello.
 • Premere il tasto APRI SPORTELLO.
 • Accertarsi che non siano rimasti impigliati indumenti nello 
sportello.

 • Dopo aver risolto il problema, premere il tasto Start.

Controllare l’alimenta-
zione dell’acqua

 • Aprire il rubinetto dell’acqua e premere il tasto Start.

Un filtro del tubo di alimentazione dell’acqua è otturato.
 • Pulire il filtro (cfr. Pulizia e cura / Pulizia dei filtri del sistema di 
alimentazione dell’acqua).

 • Dopo aver risolto il problema, premere il tasto Start.

Interruzione dell’alimentazione dell’acqua.

Verifica scarico acqua  • Controllare che il tubo di scarico non sia piegato.
 • Dopo aver risolto il problema, premere il tasto Start.

Corpi estranei bloccano la pompa di scarico.
 • Pulire la pompa (cfr. Pulizia e cura / Svuotamento d’emergenza).
 • Dopo aver risolto il problema, premere il tasto Start.
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Lo scarico dell’acqua installato dal cliente è otturato.
 • Eseguire lo svuotamento d’emergenza (cfr. PULIZIA E CURA / 

SVUOTAMENTO D’EMERGENZA) e pulire il sifone di scarico (sifone 
sottointonaco).

 • Dopo aver risolto il problema, premere il tasto Start.

 • Il tubo flessibile dello scarico è troppo in alto (l’altezza massima 
della pompa è di m 1 da terra).

Squilibrio eccessivo A causa di un eccessivo squilibrio non è stato possibile centrifu-
gare la biancheria.

 • Premere la barra luminosa su CONTINUA per riavviare la centrifuga.

Non è stato possibile eseguire la centrifuga nemmeno dopo aver 
premuto la barra luminosa accanto a CONTINUA.

 • Aprire lo sportello e distendere la biancheria.
 • Premere di nuovo la barra luminosa su CONTINUA.

A causa di un eccessivo squilibrio non è stato possibile centrifu-
gare la biancheria. 

 • Premere la barra luminosa su INTERROMPI. 
Il programma di lavaggio si interrompe. 

N.B.
 • Mischiare capi piccoli e capi grandi. 
 • Evitare di caricare il tamburo con singoli capi di biancheria pesanti. 

Troppa schiuma
Programma prolungato

La lavatrice ha rilevato la presenza di schiuma e la contrasta. Alla 
fine è stato possibile centrifugare il bucato. 

 • Ridurre in futuro la quantità di detersivo.

Troppa schiuma
Programma interrotto

A causa dell’intensa formazione di schiuma, il programma di lavag-
gio è stato interrotto.

 • Ripetere il programma di lavaggio senza detersivo. 
 • Ridurre in futuro la quantità di detersivo. 
 • Utilizzare eventualmente del detersivo in polvere, invece del deter-
sivo liquido.

Attendere,  
scarico in corso

 • Troppa acqua nella lavatrice. L’acqua viene pompata via.

Dal vetro dello sportello si vede troppa schiuma: la formazione di 
schiuma nella lavatrice è eccessiva.

 • Ridurre in futuro la quantità di detersivo.

MESSAGGI DI ERRORE 

Prepaid Card / WASHMASTER CARD

Girare la carta  • Si prega di girare la carta.

Il saldo è troppo basso 
Inserire un’altra carta

Il credito non è sufficiente.
 • Utilizzare una carta in cui è caricato credito sufficiente.

Numero utente o tipo di 
carta non corretto

La carta utilizzata non è ammessa.
 • Contattare il responsabile.
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Non è possibile leggere 
la carta.

La carta non è leggibile. 
 • Inserire nuovamente la carta o rivolgersi al responsabile.

Numero lavanderia 
scorretto

La carta non è ammessa per questa lavanderia.

Inserire nuovamente la 
carta

Non è stato possibile leggere la carta.
 • Inserire nuovamente la carta.

Credito quasi esaurito Il credito della carta è sufficiente solo per il ciclo di lavaggio 
selezionato.

COMANDI DELLA MACCHINA

L’apparecchio non si 
avvia premendo il tasto 
ON / OFF 

 • Verificare l’alimentazione elettrica dell’apparecchio (interruttore 
sulla parete / spina).

 • Controllare se tutti i fusibili sono intatti oppure se è saltato il 
salvavita.

Blocco di rete (di regola avviene verso mezzogiorno). 
 • Riattivare l’apparecchio al termine del blocco di rete.

 • Se, nonostante l’assenza di malfunzionamenti nell’alimentazione 
elettrica, la lavatrice non si avvia, contattare il servizio clienti.

La lavatrice non parte  • Premere START.
 • Se il programma non parte anche dopo aver premuto il tasto Start, 
contattare il servizio clienti.

Avviso
Se si imposta l’avvio ritardato, il programma parte solo al termine 
del ritardo impostato.

Non è possibile aprire lo 
sportello di carico

Attendere fino alla visualizzazione del messaggio FINE PROGRAMMA. 
 • Tirare la maniglia dello sportello. 

Si attiva la funzione ARRESTO RISCIACQUO.
 • Per ulteriori istruzioni su come procedere, cfr. Lavaggio / Terminare 
il programma dopo l’arresto del risciacquo.

Difetto dell’apparecchio.
 • Contattare il Servizio clienti (cfr. SERVIZIO CLIENTI).

Mancanza di corrente.
 • Aprire lo sportello manualmente.

L’illuminazione del tam-
buro non funziona

LED difettoso. 
 • Per motivi di sicurezza il LED può essere sostituito solo da un tec-
nico specializzato.
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MESSAGGI DI ERRORE F ––

Appare il messaggio 
«Errore F ––»

 • Confermare l’errore con  OK La macchina riparte.
 • Chiudere lo sportello premendolo.
 • Selezionare nuovamente il programma e premere START.

Nonostante il riavvio del 
programma appare an-
cora «Errore F ––»

 • Confermare l’errore con  OK 
 • Staccare l’alimentazione elettrica per un minuto (spegnere e riac-
cendere l’interruttore principale). Non appena il display si illumina, 
l’apparecchio è di nuovo funzionante.

 • Chiudere lo sportello premendolo.
 • Selezionare nuovamente il programma e premere il tasto START.

Dopo l’interruzione 
della corrente elettrica 
appare ancora «Errore 
F ––»

 • Annotarsi il messaggio di errore.
 • Chiudere il rubinetto dell’acqua e spegnere l’interruttore principale.
 • Contattare il Servizio clienti (cfr. SERVIZIO CLIENTI).

LAVAGGIO E RISULTATO DEL LAVAGGIO

Nel cassetto rimangono 
residui di detersivo

Detersivo umido o a 
grumi

Il SEPARATORE A nello SCOMPARTO II è nella posizione per detersivo 
liquido.

 • Spingere il separatore verso l’alto e indietro. 

 • Asciugare il cassetto prima di introdurre il detersivo.
 • Nel caso di detersivi compatti e di detersivi liquidi utilizzare i dosa-
tori. Riempire il dosatore con il detersivo e posizionarlo nel tamburo.

Gli ammorbidenti densi rimangono nello SCOMPARTO  .
 • Diluire gli ammorbidenti densi con 1 dl circa di acqua e versare la 
miscela nello SCOMPARTO  .

 • Non superare il livello contrassegnato con «max». 
 • Pulire lo SCOMPARTO  (cfr. Pulizia e cura).

Durante il lavaggio non 
si vede l’acqua

Nessuna anomalia. 
 • L’acqua nella lavatrice si trova al di sotto della zona visibile. 

La biancheria non è 
pulita

La biancheria era più sporca del previsto.
 • Smacchiare il bucato prima di lavarlo.
 • Selezionare la massima temperatura consentita per quel tipo di 
tessuto.

 • Selezionare un programma di lavaggio più forte.
 • Dosare detersivo a sufficienza (Rispettare le indicazioni del 
produttore).
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Residui di detersivo sul 
bucato

La presenza di residui di detersivo non è il risultato di un cattivo 
risciacquo della lavatrice. Se si utilizzano detersivi senza fosfati, 
possono formarsi residui non solubili, che tendono a depositarsi sui 
capi sotto forma di macchie bianche.

 • Fare asciugare i capi e spazzolarli, oppure eseguire immediatamente 
un altro risciacquo (cfr. PANORAMICA DEI PROGRAMMI / PROGRAMMI 

MENÙ PRINCIPALE / RISCIACQUO, CENTRIFUGA). 
 • Utilizzare detersivo liquido e un programma di lavaggio con un livello 
maggiore di acqua (Sintetici).

 • Attivare il risciacquo extra.

Residui grigi 
sul bucato (tracce di 
grasso)

In caso di macchie provocate da creme, grassi o olio, talvolta non è 
sufficiente il normale dosaggio di detersivo. 

 • Al prossimo lavaggio, utilizzare più detersivo.
 • Selezionare la temperatura massima consentita dai tessuti.

Macchie grigie  
sulla biancheria

Queste macchie possono essere state provocate da cosmetici o 
da ammorbidenti e possono essersi formate già prima del lavaggio, 
fuori dalla lavatrice. 

 • Lasciando il capo in ammollo in detersivo liquido, alcune macchie 
possono essere eliminate.

Il bucato è duro 
o rigido

 • Se si fa asciugare il bucato all’aria, utilizzare dell’ammorbidente al 
prossimo lavaggio.

 • Asciugare il bucato nell’asciugatrice.

Il tamburo e la vasca 
sono sporchi  (es. con 
pezzettini di carta, oli)

Fazzoletti di carta o simili non sono stati rimossi dal bucato.
 • Pulire il tamburo e la vasca con il programma 70° AUTOCLEAN o 60° CO-

TONE (senza bucato né detersivo).

Il bucato ha un 
odore sgradevole 
(ad es. di sudore o 
marciume)

Il bucato è stato lavato troppo a lungo e a una temperatura troppo 
bassa e contiene troppi germi causanti cattivo odore. 

 • Lavare i capi di tanto in tanto a 60 °C o alla temperatura mas-
sima consentita, preferibilmente con un detersivo universale (con 
candeggiante). 
Utilizzare per il lavaggio a 20 / 30 °C un detersivo speciale per le 
basse temperature.

Formazione di cattivo  
odore nella macchina

Nella lavatrice o nello svolgimento del programma si sono formati 
dei germi che causano cattivo odore. 

 • Di tanto in tanto, pulire la lavatrice eseguendo il programma di 
pulizia 70° AUTOCLEAN (o 60° COTONE) (senza bucato né detersivo).

Il bucato si infeltrisce 
(pilling)

I capi delicati, come quelli in lana, possono infeltrirsi se sottoposti a 
una sollecitazione meccanica eccessiva.

 • Utilizzare in futuro un programma speciale per i capi delicati (lana, 
capi delicati etc.).

Rotture e fori, danneg-
giamento delle fibre del 
bucato

A seconda dei casi, può trattarsi di usura normale o danneggia-
mento meccanico dei tessuti, già presente prima del lavaggio.

 • Prima del lavaggio, rimuovere tutti i corpi estranei dal bucato.
 • Chiudere ganci, cerniere e chiusure in velcro prima del lavaggio.
 • Lavare i capi delicati in una rete salvabucato.
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SCHIUMA E PERDITE

Al termine del pro-
gramma resta un po’ di 
schiuma

Alcuni detersivi tendono a produrre molta schiuma; questo però non 
influenza in alcun modo il risultato del lavaggio.

Durante il lavaggio si 
vede la presenza di 
schiuma
La schiuma riempie 
l’intero tamburo

È stato utilizzato troppo detersivo. 
 • Diluire circa. 2 dl di ammorbidente con circa ½ litro di acqua.
 • Versare la miscela di acqua e ammorbidente nello SCOMPARTO II del 
cassetto del detersivo. Ripetere l’operazione se necessario.

 • Ridurre in futuro la quantità di detersivo.

La schiuma fuoriesce 
dal cassetto del deter-
sivo durante il lavag-
gio, il risciacquo o la 
centrifuga

È stato utilizzato troppo detersivo. 
 • Terminare il programma con il tasto INTERROMPI.
È possibile risolvere il problema in due modi diversi:

Variante A
 • Mescolare circa 3 dl di ammorbidente con circa 1 litro di acqua.
 • Avviare l’ultimo programma di lavaggio selezionato (in certi casi 
ci vogliono alcuni minuti prima che l’apparecchio sia pronto per la 
selezione di un nuovo programma).

 • Quando la macchina ha finito di caricare acqua, passare subito alla 
fase di programma FINITURA premendo su AVANTI. 

 • Versare la miscela di acqua e ammorbidente nello SCOMPARTO I del 
cassetto per il detersivo. 
Di solito il programma si svolge normalmente fino alla fine e la 
biancheria può essere centrifugata. 

 • Dopo ripetere il programma, ma senza detersivo.

Variante B
 • Attendere circa 1 ora, 
dopodiché premere START e passare alla fase di programma CENTRI-

FUGA toccando il tasto AVANTI . Di norma ora è possibile centrifugare 
il bucato e il programma si svolge normalmente fino alla fine. 

 • Ripetere il programma di lavaggio senza detersivo.

 • Ridurre in futuro la quantità di detersivo.
 • Utilizzare eventualmente del detersivo in polvere, invece del deter-
sivo liquido.

Si formano delle poz-
zanghere d’acqua e delle 
macchie a terra

È stato utilizzato troppo detersivo. 
 • Ridurre in futuro la quantità di detersivo.

 • Controllare se il tubo flessibile della mandata d’acqua e dello scarico 
sono a tenuta stagna e installati correttamente.

CENTRIFUGA E RUMORE

La pompa emette 
rumore

Nessun guasto! I rumori di avvio e «risucchio a vuoto» della pompa 
sono normali.

La lavatrice centrifuga 
più volte

L’apparecchio ha rilevato uno squilibrio e lo ha rimosso con più cicli 
di centrifuga. 
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La macchina non centri-
fuga bene

La macchina ha rilevato uno squilibrio che non è stato possibile 
rimuovere. 
Se nel tamburo sono presenti pochi capi o capi critici come ad es. 
tappetini da bagno, la biancheria non viene distribuita in modo 
 
regolare. 
In questo caso la velocità di centrifugazione viene ridotta in modo 
mirato per proteggere l’apparecchio da sollecitazioni eccessive.

Vibrazioni e forte 
rumore
La macchina «cam-
mina»  
mentre centrifuga

I fermi di sicurezza per il trasporto non sono stati rimossi. 
 • Osservare le indicazioni delle istruzioni per l’installazione.

I piedini della lavatrice non sono stati fissati al momento 
dell’installazione. 

 • Allineare nuovamente la lavatrice con la livella a bolla d’aria, dopodi-
ché bloccare i piedini seguendo le istruzioni per l’installazione.

La durata del pro-
gramma è stata 
prolungata

Nessun guasto.
 • La macchina ha rilevato la presenza di schiuma e cerca di 
contrastarla.

 • La macchina ha rilevato uno squilibrio e lo contrasta. 
 • L’apparecchio è troppo sporco, oppure ha rilevato acqua di risciac-
quo troppo sporca e prolungato il programma.
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SERVIZIO CLIENTI

Schulthess Maschinen SA produce lavatrici e 
asciugatrici di qualità eccellente e dalla prover-
biale durata. Da Schulthess i singoli componenti, 
gruppi costruttivi e materiali vengono accurata-
mente selezionati, testati e montati. 

Se ciononostante dovessero comparire messaggi 
di errore o anomalie, sul sito web  
«www.schulthess.ch/it/servizio-assistenza/
contatto» sono disponibili informazioni, consigli 
e suggerimenti, oltre a risposte alle domande più 
frequenti (FAQ).

Il nostro Servizio clienti è attivo al numero 
0844 888 222 da lunedì a venerdì, dalle 
08.00 alle 12.00 e dalle 13.00 alle 17.00.

Annotare il messaggio di errore F –– oltre al 
numero del prodotto e dell’apparecchio. Questi 
dati sono riportati sulla targhetta identificativa 
applicata sul lato interno dello sportello.

Consigliamo di effettuare la registrazione dell’ap-
parecchio o l’estensione della garanzia per avva-
lersi di numerosi vantaggi. Informazioni in merito 
sono disponibili sempre su 
www.schulthess.ch/it/servizio-assistenza/
contatto.
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Digital unterschrieben 
von Gianfranco Di Natale 
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Laundry Technology 

EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
EC-DECLARATION OF CONFORMITY 
CE-DÉCLARATION DE CONFORMITÉ 
CE-DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ 

 
No. 699064 

Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass das elektrotechnische Erzeugnis 
We declare under our sole responsibility that the electrical product 
Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit électrique 
Noi dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilità che l'apparecchio elettrico 

Waschmaschine / Washer / Machine à laver / Lavatrice WA24-6X HXX.DXX.WXX.00 

auf das sich diese Erklärung bezieht, mit den folgenden Normen übereinstimmt: 
to which this declaration relates is in conformity with the following standards: 
auquel se réfère cette déclaration est conforme aux normes : 
al quale si riferisce la presente dichiarazione é conforme alle norme: 

 
EN 50571:2013 + A1:2018 
EN 55014-1:2021 
EN 55014-2:2021 
EN 60335-1:2012 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 + A2:2019 + A15:2021 + A16:2023 

EN 60335-2-7:2023 + A11:2023 
EN 61000-3-2:2019 + A1:2021 
EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021 

EN 62233:2008 + AC:2008 
 

gemäss den Bestimmungen folgender Richtlinien 
following the provisions of Directives 
conformément aux disposition des Directives 
conformemente alle disposizioni e Direttive  

 
2014/30/EU Directive relating to electromagnetic compatibility 
2014/53/EU Radio Equipment Directive (RED) 
2006/42/EC Machinery Directive 

 
 
Wolfhausen, 21.03.2025 Inverkehrsbringer / Distributor / Distributeur / Distributore 
 
 Schulthess Maschinen AG 
 Alte Steinhauserstrasse 1 
 CH-6330 Cham 
 
 
 
 
 Thomas Marder 
 CEO 
 

Verantwortlich für die technische Dokumentation ist: 
Responsible for the technical documentation is: 
Responsable pour le documentation technique est: 
Il responsabile della documentazione tecnica è: 

 

 

 

Christoph Wintsch 
Head of Laundry Technology 

 

Christoph 

Wintsch

Digital unterschrieben 

von Christoph Wintsch 

Datum: 2025.03.21 

15:55:38 +01'00'

Thomas 

Marder

Digital unterschrieben 

von Thomas Marder 

Datum: 2025.03.22 

00:21:55 +01'00'
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UKCA-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
UKCA-DECLARATION OF CONFORMITY 
UKCA-DÉCLARATION DE CONFORMITÉ 
UKCA-DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ 

 
No. 699065 

 

Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass das elektrotechnische Erzeugnis 
We declare under our sole responsibility that the electrical product 
Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit électroménager 
Noi dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilità che l'apparecchio elettrico 

 

Waschmaschine / Washer / Machine à laver / Lavatrice WA24-6X HXX.DXX.WXX.00 
 

auf das sich diese Erklärung bezieht, mit den folgenden Normen übereinstimmt: 
to which this declaration relates is in conformity with the following standards: 
auquel se réfère cette déclaration est conforme aux normes : 
al quale si riferisce la presente dichiarazione é conforme alle norme: 

EN 50571:2013 + A1:2018 
EN 55014-1:2021 
EN 55014-2:2021 
EN 60335-1:2012 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 + A2:2019 A15:2021 + A16:2023 
EN 60335-2-7:2023 + A11:2023 
EN 61000-3-2:2019 + A1:2021 
EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021 
EN 61000-3-3:2013/AMD1:2017/AMD2:2021 
EN 62233:2008 + AC:2008 

 
gemäss den Bestimmungen folgender Richtlinien 
following the provisions of Directives 
conformément aux disposition des Directives 
conformemente alle disposizioni e Direttive 

 
Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 
Radio Equipment Regulations 2017 

 

Wolfhausen, 24-07-2024 Inverkehrsbringer / Distributor / Distributeur / Distributore 

Schulthess Maschinen AG 
Alte Steinhauserstrasse 1 
CH-6330 Cham 

 

Thomas 
Marder 

 
Digital unterschrieben 
von Thomas Marder 
Datum: 2024.07.31 
16:51:44 +02'00' 

Thomas Marder 
CEO 

 

Verantwortlich für die technische Dokumentation ist: 
Responsible for the technical documentation is: 
Responsable pour le documentation technique est: 
Il responsabile della documentazione tecnica è: 

 

Gianfranco 
Di Natale 

 
Digital unterschrieben 
von Gianfranco Di Natale 
Datum: 2024.07.30 
10:11:57 +02'00' 

Gianfranco Di Natale 
Laundry Technology 
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Déclaration À de conformité 
1. Modèle de produit/produit (produit, type, lot, modèle ou série): 

 

WA24-6X HXX.DXX.WXX.00; Eberhardt WS 660-2 

 

2. Nom et adresse du producteur: 
 

 
Schulthess Maschinen AG, Landstrasse 37, CH-8633 Wolfbausen 

 

3. La présente déclaration de confoimité est établie sous la seule responsabilité du 
producteur 

4. Objet de la déclaration : 
 

 
Machine à laver 

 

5. L'objet de la declaration décrit ci-dessus est conforme à (aux) l’arrêté(s) : 
 

Arrêté du ministre de l'industrie, du commerce, n° 2574-14 (EMC) 
Arrêté du ministre de I'industrie, du commerce, n° 2573-14 (LVD) 

 

6. Références des normes pertinentes appliquées ou des spécifications techniques par 
rapport auxquelles la conformité est déclarée : 

 

 
EN 50571:2013 + A1:2018, EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN 60335-1:2012 + A11:2014 + 
A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 + A2:2019 A15:2021 + A16:2023, 

EN 60335-2-7:2023 + A11:2023, EN 61000-3-2:2019 + A1:2021, EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + 
A2:2021, EN 61000-6-2:05, EN 62233:2008 + AC:2008 

 

7. Informations complémentaires : 

 

Wolfhausen, 24.07.2024 

Digital 
unterschrieben von 
Thomas Marder 

 
 

 
Digital unterschrieben 
von Gianfranco Di Natale 

Marder Datum: 2024.07.31 
16:51:10 +02'00' Di Natale Datum: 2024.07.30 

10:12:44 +02'00' 

Thomas Marder 
CEO 

Gianfranco Di Natale 
Directeur Laundry Technology 

Thomas Gianfranco 





Schulthess Maschinen AG
Alte Steinhauserstrasse 1, 6330 Cham ZG
Tel. + 41 (0) 55 253 51 11
https://www.schulthess.ch/it

Per il bene dell’ambiente, stampiamo solo in quantità 
molto ridotte.

Trovate la documentazione e le informazioni sulle vostre 
macchine nell’area download o nella pagina descrittiva 
della vostra macchina all’indirizzo 
www.schulthess.ch (cfr. codice QR).


